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ВИСОКИ ПРЕДСТАВНИК ЗА 
БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 

876 

ОДЛУКА 
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА 

Користећи се овлаштењима која су високом представ-
нику дата чланом V Анекса 10 (Споразум о цивилној импле-
ментацији Мировног уговора) Општег оквирног споразума за 
мир у Босни и Херцеговини (у даљем тексту: Општи оквирни 
споразум), према којем је високи представник коначни ауто-
ритет у земљи у погледу тумачења поменутог Споразума о ци-
вилној имплементацији наведеног Мировног уговора; и посеб-
но узевши у обзир члан II.1(д) претходно наведеног Споразу-
ма, према којем високи представник "пружа помоћ, када то 
оцијени неопходним, у изналажењу рјешења за све проблеме 
који се појаве у вези са цивилном имплемента-цијом"; 

Позивајући се на став XI.2 Закључака Вијећа за 
имплементацију мира које се састало у Бону 9. и 10. децембра 
1997. године, у којем је Вијеће за имплементацију мира 
поздравило намјеру високог представника да искористи свој 
коначни ауторитет у земљи у погледу тумачења Споразума о 
цивилној имплементацији Мировног уговора како би помогао 
у изналажењу рјешења за проблеме, како је претходно речено, 
"доношењем обавезујућих одлука, када то буде сматрао 
неопходним," у вези са одређеним питањима, укључујући (у 
складу са тачком (ц) овог става) и "мјере којима се осигурава 
имплементација Мировног споразума на читавој територији 
Босне и Херцеговине и њених ентитета"; 

Позивајући се такође на став 4 Резолуције 1174 (1998) 
Савјета безбједности Уједињених нација од 15. јуна 1998. 
године, према којем Савјет безбједности, у складу с поглав-
љем VII Повеље Уједињених нација "…понавља да је високи 
представник коначни ауторитет за тумачење Анекса 10 о 

цивилној имплементацији Мировног уговора и да у случају 
спора може давати своја тумачења и препоруке, те доносити 
обавезујуће одлуке, како год оцијени да је неопходно, о 
питањима која је образложило Вијеће за имплементацију 
мира у Бону 9. и 10. децембра 1997. године; 

Констатујући да су и међународни и домаћи судови 
пресудили да је у Сребреници почињен геноцид; 

Присјећајући се Одлуке високог представника од 25. 
октобра 2000. године, којом се трајно одређује земљишна 
локација у Поточарима у општини Сребреница за мезарје и 
светиште на којем ће се подићи спомен-обиљежје онима који 
су страдали у јулу 1995. године у Поточарима/Сребреници; 

Констатујући да је, према наведеној Одлуци од 25. 
октобра 2000. године, високи представник, у складу с важе-
ћим домаћим законодавством, намјеравао основати фонда-
цију или удружење у циљу трајног управљања мезарјем и 
спомен-обиљежјем те осигуравања њиховог првобитног 
финансирања; 

Имајући у виду да је Фондација Сребреница–Поточари 
Спомен обиљежје и мезарје, установљена Одлуком високог 
представника, бр. 102/01 од 10. маја 2001. и уписана у Реги-
стар фондација од јавног интереса, рјешењем Министарства 
цивилних послова и комуникација Босне и Херцеговине бр. 
01/6–166–1–МП/02 од 11. децембра 2002. године; 

Надаље узимајући у обзир Одлуку високог представни-
ка од 25. јуна 2007. године, којом се доноси Закон о Мемо-
ријалном центру Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и 
мезарје за жртве геноцида из 1995. године, којом је установ-
љен Меморијални центар Сребреница-Поточари Спомен 
обиљежје и мезарје за жртве геноцида из 1995. године као 
правни слиједник Фондације Сребреница–Поточари Спомен 
обиљежје и мезарје, и надовезујући се на процес који су 
иницирали моји претходници; 

Свјестан значаја који успостава мезарја и спомен-
обиљежја има у погледу затварања болног поглавља за жртве 
као и у погледу остваривања помирења у Босни и Херцего-
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вини и у региону, путем којег ће се потом промовисати трајан 
мир; 

Потврђујући, уз дубоко жаљење, да велики број жртава 
убијених у Сребреници/Поточарима и даље остаје да се 
пронађе и ексхумира са још увијек непознатих мјеста; 

Потврђујући такође да је на Босни и Херцеговини да 
осигура да се коначно мјесто починка и локација за спомен-
обиљежје за оне који су нестали у наведеном геноциду утврди 
и да се њиме долично управља; 

Свјестан такође неопходности сталног подсјећања на 
то да ниједан геноцид нигдје и никада не би смио бити 
почињен против било којег народа; 

Поштујући марљиво залагање у остваривању помирења 
и обиљежавању сјећања од стране оних који су у геноциду 
изгубили своје најмилије, своје мајке, очеве и дјецу; 

Свјестан кључне улоге коју Меморијални центар 
Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и мезарје за жртве 
геноцида из 1995. године има у процесу помирења у Босни и 
Херцеговини и региону као и у едукацији младих генерација 
о најважнијој потреби да слиједе заједничко обећање да се 
такви догађаји "никад више" неће поновити; 

Увјерен у потребу даљњег дјеловања како би се наста-
вило с развијањем и проширивањем активности Меморијал-
ног центра Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и мезарје 
за жртве геноцида из 1995. године, и то посебно оних у вези 
са сјећањем на геноцид и жртве с циљем да се спријечи 
порицање и ревизионизам, осигура превенција поновне појаве 
кршења људских права и допринесе помирењу; 

Уз изразе захвалности особљу и волонтерима Мемо-
ријалног центра Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и 
мезарје за жртве геноцида из 1995. године, као и удружењима 
жртава, на значајном раду који обављају како би допринијели 
помирењу; 

Спреман да помогнем и подржим да се Меморијални 
центар Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и мезарје за 
жртве геноцида из 1995. године и даље развија; 

Позивајући све у Босни и Херцеговини да заједно раде 
на изградњи боље будућности за све; 

Узимајући у обзир, констатујући и имајући у виду све 
претходно наведено, овим доносим сљедећу одлуку: 

ОДЛУКА 
КОЈОМ СЕ ДОНОСИ ЗАКОН О ИЗМЈЕНАМА И 

ДОПУНАМА ЗАКОНА О МЕМОРИЈАЛНОМ ЦЕНТРУ 
СРЕБРЕНИЦА-ПОТОЧАРИ СПОМЕН ОБИЉЕЖЈЕ И 
МЕЗАРЈЕ ЗА ЖРТВЕ ГЕНОЦИДА ИЗ 1995. ГОДИНЕ 

Закон који слиједи и чини саставни дио ове Одлуке 
ступа на снагу како је предвиђено у члану 3. овог закона, на 
привременој основи, све док га Парламентарна скупштина 
Босне и Херцеговине не усвоји у истом облику, без измјена и 
допуна и без додатних услова. 

Ова Одлука ступа на снагу одмах и одмах се објављује 
на службеним интернетским страницама Уреда високог 
представника и у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 16/23 
20. септембра 2023. године 

Сарајево 
Високи представник 

Кристијан Шмит, с. р. 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

МЕМОРИЈАЛНОМ ЦЕНТРУ СРЕБРЕНИЦА-
ПОТОЧАРИ СПОМЕН ОБИЉЕЖЈЕ И МЕЗАРЈЕ ЗА 

ЖРТВЕ ГЕНОЦИДА ИЗ 1995. ГОДИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о Меморијалном центру Сребреница-Поточа-

ри Спомен обиљежје и мезарје за жртве геноцида из 1995. 

године ("Службени гласник БиХ", бр. 49/07 и 12/23), члан 7. 
мијења се и гласи: 

"Члан 7. 
(Мандат и циљеви) 

(1) Мандат и циљеви Меморијалног центра су: 
а) изградња и одржавање просторија, објеката и тере-

нâ (земљишних површина) Меморијалног центра; 
б) пријем и исплата средстава за Меморијални центар; 
ц) сарадња са сличним центрима, фондацијама и 

удружењима широм свијета; 
д) организовање изложби и посјетȃ Меморијалном 

центру; 
е) куповина, сакупљање и други видови прибављања 

артефаката од значаја за Меморијални центар, до-
кументовање, архивисање и презентовање пода-
така и предмета који су припадали жртвама гено-
цида, те осигуравање релевантне литературе о 
геноциду; 

ф) организовање истраживања геноцида, прикупљање 
историјских података и издавање публикација о 
геноциду; 

г) организовање и промовисање едукације о геноци-
ду, укључујући, између осталог, и реализовање 
едукационих програма намијењених ученицима и 
наставницима те широј јавности; 

х) укључивање организацијâ жртава да буду дијелом 
подухвата преноса знања и искустава о геноциду, 
ратним злочинима и злочинима против човјечно-
сти на младе генерације; 

и) обављање осталих активности од значаја за 
Меморијални центар. 

(2) На поступак набавке артефаката из члана 7. став (1) под 
тачком е), који су јединствени и може их осигурати 
искључиво одређено физичко или правно лице, неће се 
примјењивати Закон о јавним набавкама БиХ ("Службе-
ни гласник БиХ", бр. 39/14 и 59/22). У вези с тим артефа-
ктима, Управни одбор доноси Правилник о поступку 
набавке којим се уређује начин процјене вриједности 
артефаката, оцјена њихове релевантности за Мемо-
ријални центар и поступак њихове набавке. 

Члан 2. 
Иза члана 15. додаје се нови дио у Закону, као и нови 

чланови 15а, 15б, 15ц, 15д и 15е, који гласе: 
"Дио А1 – Одјел за истраживање геноцида и за 

едукацију о геноциду 

Члан 15а 
(Одјел за истраживање геноцида и за едукацију о геноциду) 

(1) За потребе извршавања мандата из члана 7. под тачкама 
ф) и г) овог закона, у оквиру Меморијалног центра 
оснива се Одјел за истраживање геноцида и за едукацију 
о геноциду (у даљем тексту: Одјел), с циљем подизања 
свијести о значају спречавања геноцида, мржње и 
предрасуда према било којој групи лица, као и за 
савјетовање Управног одбора Меморијалног центра о 
раду Меморијалног центра. 

(2) Управни одбор именује до 10 домаћих или страних 
стручњака на мандат у трајању од 5 година, уз могућност 
поновног именовања. 

(3) Након консултација с директором и члановима Савјето-
давне радне групе, Управни одбор ће установити листу 
могућих кандидата којима ће бити понуђен ангажман у 
Одјелу. 

(4) Сваки члан Управног одбора и Савјетодавне радне групе 
те директор Меморијалног центра могу Управном одбо-
ру предложити једног или више стручних кандидата. 
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(5) Чланови Одјела ће бити реномирани стручњаци из 
области попут историје, политичких наука, права и 
других научних области од значаја за обављање послова 
Одјела с вишегодишњим искуством у предметној 
области и биће лица високих моралних стандарда. 
Поступак за одабир и именовање ће се подробније 
уредити правилником којег доноси Управни одбор. 

(6) Чланови Одјела бирају између себе предсједавајућег 
Одјела који ће бити надлежан за организацију рада, 
постављање циљева и утврђивање програма те одређи-
вање других активности у циљу извршавања мандата 
утврђеног чланом 7. под тачкама ф) и г. ) овог закона. 

(7) Чланови Одјела могу бити у радном односу или на други 
начин ангажовани у Меморијалном центру, те имају 
право на плату или накнаду у зависности од врсте 
ангажмана. 

(8) Плате или накнаде за чланове Одјела утврђују се на 
основу Закона о платама и накнадама у институцијама 
Босне и Херцеговине, при чему се плата не може 
утврдити у износу који је нижи од износа утврђеног 
наведеним законом за именованог руководиоца управне 
организације, а накнада се утврђује у износу који неће 
бити нижи од максимума утврђеног одредбама члана 39. 
наведеног закона. 

Члан 15б 
(Рад Одјела за истраживање геноцида и за едукацију о 

геноциду) 
(1) Одјел је самосталан у свом раду у постављању циљева, 

утврђивању програма и пројеката, а који се постављају и 
утврђују најмање једном годишње. 

(2) Одјел је обавезан да разматра приједлоге и пројекте 
Управног одбора и да на те приједлоге даје мишљење, а 
обавезан је о свом раду, тј. о реализацији постављених 
циљева извјештавати Управни одбор. 

(3) На приједлог Одјела, Управни одбор може одлучивати о 
оснивању привремених високоспецијализованих струч-
них комисија за рад на одређеним програмима и 
пројектима. 

(4) Одлука о оснивању комисије из става (3) овог члана 
садржи очекивано трајање програма или пројекта, 
његове циљеве и начин рада тог тијела те право на 
накнаду и износ накнада за рад чланова овог тијела. 

(5) Служба Меморијалног центра пружа сву техничку и 
административну помоћ Одјелу, у складу с одредбама 
члана 19. с циљем да се омогући неометано функциони-
сање Одјела. 

Члан 15ц 
(Вањски академски стручњаци) 

(1) Меморијални центар може именовати вањске академске 
стручњаке, конкретно за савјетовање у вези с питањима 
која спадају у мандат Меморијалног центра. 

(2) Ове стручњаке именује Управни одбор на период од 
четири године, након консултација с директором Служ-
бе и предсједавајућим Одјела. Ова именовања се могу 
вршити и на краћи период, уколико се одреде стручњаци 
који ће вршити савјетовање у оквиру привремених 
пројеката. 

Члан 15д 
(Накнада) 

Чланови стручних комисија и вањски академски 
стручњаци имају право на новчану накнаду за свој рад. 

Члан 15е 
(Почасни одбор) 

Управни одбор може регулисати својим Статутом и 
основати Почасни одбор, у чијем су саставу истакнути 

појединци који могу допринијети Меморијалном центру у 
промовисању свијести о активностима Меморијалног центра 
и који могу помоћи у прикупљању средстава потребних за 
пружање подршке раду Меморијалног центра. 

Члан 15ф 
(Независна процјена) 

Управни одбор има обавезу да најмање једном у три 
године организује провођење независне процјене законодав-
ног оквира, свеукупног радног учинка Меморијалног центра 
и могућности за будући развој Меморијалног центра, 
укључујући између осталог и процјену реализације пројеката 
и степена испуњења постављених циљева, коју ће провести 
међународна институција са значајним искуством у 
истраживању геноцида и едукацији о геноциду. 

Члан 3. 
Овај Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављи-

вања на службеној интернетској страници Канцеларије висо-
ког представника, или наредног дана од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ", који год од тих дана наступи 
раније. 

 

 

ODLUKA 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlaštenjima koja su visokom predstavniku 
data članom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi 
Mirovnog ugovora) Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini (u daljem tekstu: Opći okvirni sporazum), prema 
kojem je visoki predstavnik konačni autoritet u zemlji u pogledu 
tumačenja pomenutog Sporazuma o civilnoj provedbi navedenog 
Mirovnog ugovora; i posebno uzevši u obzir član II.1(d) prethod-
no navedenog Sporazuma, prema kojem visoki predstavnik "pru-
ža pomoć, kada to ocijeni neophodnim, u iznalaženju rješenja za 
sve probleme koji se pojave u vezi sa civilnom provedbom"; 

Pozivajući se na stav XI.2 Zaključaka Vijeća za provedbu 
mira koje se sastalo u Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine, u 
kojem je Vijeće za provedbu mira pozdravilo namjeru visokog 
predstavnika da iskoristi svoj konačni autoritet u zemlji u pogledu 
tumačenja Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora kako 
bi pomogao u iznalaženju rješenja za probleme, kako je prethodno 
rečeno, "donošenjem obavezujućih odluka, kada to bude smatrao 
neophodnim," u vezi sa određenim pitanjima, uključujući (u 
skladu sa tačkom (c) ovog stava) i "mjere kojima se osigurava 
provedba Mirovnog sporazuma na čitavoj teritoriji Bosne i 
Hercegovine i njenih entiteta"; 

Pozivajući se takođe na stav 4 Rezolucije 1174 (1998) Vijeća 
sigurnosti Ujedinjenih naroda od 15. juna 1998. godine, prema 
kojem Vijeće sigurnosti, u skladu s poglavljem VII Povelje 
Ujedinjenih naroda "…ponavlja da je visoki predstavnik konačni 
autoritet za tumačenje Aneksa 10 o civilnoj provedbi Mirovnog 
ugovora i da u slučaju spora može davati svoja tumačenja i 
preporuke, te donositi obavezujuće odluke, kako god ocijeni da je 
neophodno, o pitanjima koja je obrazložilo Vijeće za provedbu 
mira u Bonu 9. i 10. decembra 1997. godine; 

Konstatirajući da su i međunarodni i domaći sudovi 
presudili da je u Srebrenici počinjen genocid; 

Prisjećajući se Odluke visokog predstavnika od 25. oktobra 
2000. godine, kojom se trajno određuje zemljišna lokacija u 
Potočarima u općini Srebrenica za mezarje i svetište na kojem će 
se podići spomen-obilježje onima koji su stradali u julu 1995. 
godine u Potočarima/Srebrenici; 

Konstatirajući da je, prema navedenoj Odluci od 25. oktobra 
2000. godine, visoki predstavnik, u skladu s važećim domaćim 
zakonodavstvom, namjeravao osnovati fondaciju ili udruženje u 



Број 66 - Страна 4 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 26. 9. 2023. 

 

cilju trajnog upravljanja mezarjem i spomen-obilježjem te 
osiguravanja njihovog prvobitnog finansiranja; 

Imajući u vidu da je Fondacija Srebrenica-Potočari Spomen 
obilježje i mezarje, ustanovljena Odlukom visokog predstavnika, 
br. 102/01 od 10. maja 2001. i upisana u Registar fondacija od 
javnog interesa, rješenjem Ministarstva civilnih poslova i 
komunikacija Bosne i Hercegovine br. 01/6-166-1-MP/02 od 11. 
decembra 2002. godine; 

Nadalje uzimajući u obzir Odluku visokog predstavnika od 
25. juna 2007. godine, kojom se donosi Zakon o Memorijalnom 
centru Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine, kojom je ustanovljen Memorijalni 
centar Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine kao pravni slijednik Fondacije 
Srebrenica–Potočari Spomen obilježje i mezarje, i nadovezujući se 
na proces koji su inicirali moji prethodnici; 

Svjestan značaja koji uspostava mezarja i spomen-obilježja 
ima u pogledu zatvaranja bolnog poglavlja za žrtve kao i u pogledu 
ostvarivanja pomirenja u Bosni i Hercegovini i u regionu, putem 
kojeg će se potom promovirati trajan mir; 

Potvrđujući, uz duboko žaljenje, da veliki broj žrtava 
ubijenih u Srebrenici/Potočarima i dalje ostaje da se pronađe i 
ekshumira sa još uvijek nepoznatih mjesta; 

Potvrđujući takođe da je na Bosni i Hercegovini da osigura 
da se konačno mjesto počinka i lokacija za spomen-obilježje za 
one koji su nestali u navedenom genocidu utvrdi i da se njime 
dolično upravlja; 

Svjestan takođe neophodnosti stalnog podsjećanja na to da 
nijedan genocid nigdje i nikada ne bi smio biti počinjen protiv bilo 
kojeg naroda; 

Poštujući marljivo zalaganje u ostvarivanju pomirenja i 
obilježavanju sjećanja od strane onih koji su u genocidu izgubili 
svoje najmilije, svoje majke, očeve i djecu; 

Svjestan ključne uloge koju Memorijalni centar Srebrenica-
Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida iz 1995. 
godine ima u procesu pomirenja u Bosni i Hercegovini i regionu 
kao i u educiranju mladih generacija o najvažnijoj potrebi da 
slijede zajedničko obećanje da se takvi događaji "nikad više" neće 
ponoviti; 

Uvjeren u potrebu daljnjeg djelovanja kako bi se nastavilo s 
razvijanjem i proširivanjem aktivnosti Memorijalnog centra 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida 
iz 1995. godine, i to posebno onih u vezi sa sjećanjem na genocid 
i žrtve s ciljem da se spriječi poricanje i revizionizam, osigura 
prevencija ponovne pojave kršenja ljudskih prava i doprinese 
pomirenju; 

Uz izraze zahvalnosti osoblju i volonterima Memorijalnog 
centra Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine, kao i udruženjima žrtava, na značajnom 
radu koji obavljaju kako bi doprinijeli pomirenju; 

Spreman da pomognem i podržim da se Memorijalni centar 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida 
iz 1995. godine i dalje razvija; 

Pozivajući sve u Bosni i Hercegovini da zajedno rade na 
izgradnji bolje budućnosti za sve; 

Uzimajući u obzir, konstatirajući i imajući u vidu sve 
prethodno navedeno, 

ovim donosim sljedeću odluku: 

ODLUKA 
KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O MEMORIJALNOM CENTRU 
SREBRENICA-POTOČARI SPOMEN OBILJEŽJE I 

MEZARJE ZA ŽRTVE GENOCIDA IZ 1995. GODINE 

Zakon koji slijedi i čini sastavni dio ove Odluke stupa na 
snagu kako je predviđeno u članu 3. ovog zakona, na privremenoj 

osnovi, sve dok ga Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i bez dodatnih 
uvjeta. 

Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavljuje na 
službenim internetskim stranicama Ureda visokog predstavnika i 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 16/23 
20. septembra 2023. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 

Christian Schmidt, s. r. 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MEMORIJALNOM CENTRU SREBRENICA-POTOČARI 
SPOMEN OBILJEŽJE I MEZARJE ZA ŽRTVE 

GENOCIDA IZ 1995. GODINE 

Član 1. 
U Zakonu o Memorijalnom centru Srebrenica-Potočari Spo-

men obilježje i mezarje za žrtve genocida iz 1995. godine ("Služ-
beni glasnik BiH", br. 49/07 i 12/23), član 7. mijenja se i glasi: 

"Član 7. 
(Mandat i ciljevi) 

(1) Mandat i ciljevi Memorijalnog centra su: 
a) izgradnja i održavanje prostorija, objekata i terenâ 

(zemljišnih površina) Memorijalnog centra; 
b) prijem i isplata sredstava za Memorijalni centar; 
c) saradnja sa sličnim centrima, fondacijama i udruže-

njima širom svijeta; 
d) organiziranje izložbi i posjetȃ Memorijalnom centru; 
e) kupovina, sakupljanje i drugi vidovi pribavljanja arte-

fakata od značaja za Memorijalni centar, dokumentir-
anje, arhiviranje i prezentiranje podataka i predmeta 
koji su pripadali žrtvama genocida, te osiguravanje 
relevantne literature o genocidu; 

f) organiziranje istraživanja genocida, prikupljanje histo-
rijskih podataka i izdavanje publikacija o genocidu; 

g) organiziranje i promoviranje edukacije o genocidu, 
uključujući, između ostalog, i realiziranje edukacijskih 
programa namijenjenih učenicima i nastavnicima te 
široj javnosti; 

h) uključiti organizacije žrtava da budu dijelom poduhva-
ta prenosa znanja i iskustava o genocidu, ratnim zloči-
nima i zločinima protiv čovječnosti na mlade genera-
cije; 

i) obavljanje ostalih aktivnosti od značaja za Memorijalni 
centar. 

(2) Na postupak nabavke artefakata iz člana 7. stav (1) pod 
tačkom e), koji su jedinstveni i može ih osigurati isključivo 
određena fizička ili pravna osoba, neće se primjenjivati 
Zakon o javnim nabavkama BiH ("Službeni glasnik BiH", 
br. 39/14 i 59/22). U vezi s tim artefaktima, Upravni odbor 
donosi Pravilnik o postupku nabavke kojim se uređuje način 
procjene vrijednosti artefakata, ocjena njihove relevantnosti 
za Memorijalni centar i postupak njihove nabavke. 

Član 2. 
Iza člana 15. dodaje se novi dio u Zakonu, kao i novi članovi 

15a, 15b, 15c, 15d i 15e, koji glase: 
"Dio A1 – Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o 

genocidu 

Član 15a 
(Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu) 

(1) Za potrebe izvršavanja mandata iz člana 7. pod tačkama f) i 
g) ovog zakona, u okviru Memorijalnog centra osniva se 
Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu (u 
daljem tekstu: Odjel), s ciljem podizanja svijesti o značaju 
sprječavanja genocida, mržnje i predrasuda prema bilo kojoj 
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grupi osoba, kao i za savjetovanje Upravnog odbora Memo-
rijalnog centra o radu Memorijalnog centra. 

(2) Upravni odbor imenuje do 10 domaćih ili stranih stručnjaka 
na mandat u trajanju od 5 godina, uz mogućnost ponovnog 
imenovanja. 

(3) Nakon konsultacija s direktorom i članovima Savjetodavne 
radne grupe, Upravni odbor će ustanoviti listu mogućih 
kandidata kojima će biti ponuđen angažman u Odjelu. 

(4) Svaki član Upravnog odbora i Savjetodavne radne grupe te 
direktor Memorijalnog centra mogu Upravnom odboru 
predložiti jednog ili više stručnih kandidata. 

(5) Članovi Odjela će biti renomirani stručnjaci iz oblasti poput 
historije, političkih nauka, prava i drugih naučnih oblasti od 
značaja za obavljanje poslova Odjela s višegodišnjim iskus-
tvom u predmetnoj oblasti i bit će osobe visokih moralnih 
standarda. Postupak za odabir i imenovanje će se podrobnije 
urediti pravilnikom kojeg donosi Upravni odbor. 

(6) Članovi Odjela biraju između sebe predsjedavajućeg Odjela 
koji će biti nadležan za organizaciju rada, postavljanje ciljeva 
i utvrđivanje programa te određivanje drugih aktivnosti u 
cilju izvršavanja mandata utvrđenog članom 7. pod tačkama 
f) i g. ) ovog zakona. 

(7) Članovi Odjela mogu biti u radnom odnosu ili na drugi način 
angažirani u Memorijalnom centru, te imaju pravo na plaću 
ili naknadu u zavisnosti od vrste angažmana. 

(8) Plaće ili naknade za članove Odjela utvrđuju se na osnovu 
Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine, pri čemu se plaća ne može utvrditi u iznosu 
koji je niži od iznosa utvrđenog navedenim zakonom za 
imenovanog rukovodioca upravne organizacije, a naknada se 
utvrđuje u iznosu koji neće biti niži od maksimuma 
utvrđenog odredbama člana 39. navedenog zakona. 

Član 15b 
(Rad Odjela za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu) 

(1) Odjel je samostalan u svom radu u postavljanju ciljeva, 
utvrđivanju programa i projekata, a koji se postavljaju i 
utvrđuju najmanje jednom godišnje. 

(2) Odjel je obavezan razmatrati prijedloge i projekte Upravnog 
odbora i na te prijedloge dati mišljenje, a obavezan je o svom 
radu, tj. o realizaciji postavljenih ciljeva izvještavati Upravni 
odbor. 

(3) Na prijedlog Odjela, Upravni odbor može odlučivati o osni-
vanju privremenih visokospecijaliziranih stručnih komisija 
za rad na određenim programima i projektima. 

(4) Odluka o osnivanju komisije iz stava (3) ovog člana sadrži 
očekivano trajanje programa ili projekta, njegove ciljeve i 
način rada tog tijela te pravo na naknadu i iznos naknada za 
rad članova ovog tijela. 

(5) Služba Memorijalnog centra pruža svu tehničku i administra-
tivnu pomoć Odjelu, u skladu s odredbama člana 19. s ciljem 
da se omogući neometano funkcioniranje Odjela. 

Član 15c 
(Vanjski akademski stručnjaci) 

(1) Memorijalni centar može imenovati vanjske akademske 
stručnjake, konkretno za savjetovanje u vezi s pitanjima koja 
spadaju u mandat Memorijalnog centra. 

(2) Ove stručnjake imenuje Upravni odbor na period od četiri 
godine, nakon konsultacija s direktorom Službe i predsjeda-
vajućim Odjela. Ova imenovanja se mogu vršiti i na kraći 
period, ukoliko se odrede stručnjaci koji će vršiti savjeto-
vanje u okviru privremenih projekata. 

Član 15d 
(Naknada) 

Članovi stručnih komisija i vanjski akademski stručnjaci 
imaju pravo na novčanu naknadu za svoj rad. 

Član 15e 
(Počasni odbor) 

Upravni odbor može regulirati svojim Statutom i osnovati 
Počasni odbor, u čijem su sastavu istaknuti pojedinci koji mogu 
doprinijeti Memorijalnom centru u promicanju svijesti o aktivno-
stima Memorijalnog centra i koji mogu pomoći u prikupljanju 
sredstava potrebnih za pružanje podrške radu Memorijalnog centra. 

Član 15f 
(Nezavisna procjena) 

Upravni odbor ima obavezu da najmanje jednom u tri godine 
organizira provođenje nezavisne procjene zakonodavnog okvira, 
sveukupnog radnog učinka Memorijalnog centra i mogućnosti za 
budući razvoj Memorijalnog centra, uključujući između ostalog i 
procjenu realizacije projekata i stepena ispunjenja postavljenih 
ciljeva, koju će provesti međunarodna institucija sa značajnim 
iskustvom u istraživanju genocida i edukaciji o genocidu. 

Član 3. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-

vanja na službenoj internetskoj stranici Ureda visokog predstavni-
ka, ili narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH", koji god od tih dana nastupi ranije. 

 

 

ODLUKA 
VISOKOG PREDSTAVNIKA 

Koristeći se ovlastima koja su visokom predstavniku dana 
člankom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi Mirovnog 
ugovora) Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Herce-
govini (u daljem tekstu: Opći okvirni sporazum), prema kojem 
je visoki predstavnik konačni autoritet u zemlji glede tumačenja 
spomenutog Sporazuma o civilnoj provedbi navedenog 
Mirovnog ugovora; i posebice uzevši u obzir članak II.1(d) gore 
navedenog Sporazuma, prema kojem visoki predstavnik "pruža 
pomoć, kada to ocijeni neophodnim, u iznalaženju rješenja za 
sve probleme koji se pojave u svezi s civilnom provedbom"; 

Pozivajući se na stavak XI.2 Zaključaka Vijeća za provedbu 
mira koje se sastalo u Bonnu 9. i 10. prosinca 1997. godine, u 
kojem je Vijeće za provedbu mira pozdravilo nakanu visokog 
predstavnika da uporabi svoj konačni autoritet u zemlji glede 
tumačenja Sporazuma o civilnoj provedbi Mirovnog ugovora kako 
bi pomogao u iznalaženju rješenja za probleme, kako je prethodno 
rečeno, "donošenjem obvezujućih odluka, kada to bude smatrao 
neophodnim," u svezi s određenim pitanjima, uključujući (suklad-
no točki (c) ovog stavka) i "mjere kojima se osigurava provedba 
Mirovnog sporazuma na čitavoj teritoriji Bosne i Hercegovine i 
njenih entiteta"; 

Pozivajući se također na stavak 4. Rezolucije 1174 (1998) 
Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda od 15. lipnja 1998. godine, 
prema kojem Vijeće sigurnosti, sukladno poglavlju VII Povelje 
Ujedinjenih naroda "…ponavlja da je visoki predstavnik konačni 
autoritet za tumačenje Aneksa 10 o civilnoj provedbi Mirovnog 
ugovora i da u slučaju spora može davati svoja tumačenja i 
preporuke, te donositi obvezujuće odluke, kako god ocijeni 
neophodnim, o pitanjima koja je obrazložilo Vijeće za provedbu 
mira u Bonu 9. i 10. prosinca 1997. godine; 

Konstatirajući da su i međunarodni i domaći sudovi 
presudili da je u Srebrenici počinjen genocid; 

Prisjećajući se Odluke visokog predstavnika od 25. listopada 
2000. godine, kojom se trajno određuje zemljišna lokacija u 
Potočarima u općini Srebrenica za mezarje i svetište na kojem će 
se podići spomen-obilježje onima koji su stradali u srpnju 1995. 
godine u Potočarima/Srebrenici; 

Konstatirajući da je, prema navedenoj Odluci od 25. listo-
pada 2000. godine, visoki predstavnik, sukladno važećem 
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domaćem zakonodavstvu, namjeravao osnovati fondaciju ili 
udrugu s ciljem trajnog upravljanja mezarjem i spomen-obilježjem 
te osiguravanja njihovog prvobitnog financiranja; 

Imajući u vidu da je Fondacija Srebrenica–Potočari Spomen 
obilježje i mezarje, osnovana Odlukom visokog predstavnika, br. 
102/01 od 10. svibnja 2001. i upisana u Registar fondacija od jav-
nog interesa, rješenjem Ministarstva civilnih poslova i komunika-
cija Bosne i Hercegovine br. 01/6-166-1-MP/02 od 11. prosinca 
2002. godine; 

Nadalje uzimajući u obzir Odluku visokog predstavnika od 
25. lipnja 2007. godine, kojom se donosi Zakon o Memorijalnom 
centru Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine, kojom je osnovan Memorijalni centar 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida 
iz 1995. godine kao pravni slijednik Fondacije Srebrenica–
Potočari Spomen obilježje i mezarje, i nadovezujući se na proces 
koji su inicirali moji prethodnici; 

Svjestan značaja koji uspostava mezarja i spomen-obilježja 
ima glede zatvaranja bolnog poglavlja za žrtve kao i glede 
ostvarivanja pomirenja u Bosni i Hercegovini i u regiji, putem 
kojeg će se potom promovirati trajni mir; 

Potvrđujući, uz duboko žaljenje, da veliki broj žrtava ubije-
nih u Srebrenici/Potočarima i dalje treba pronaći i ekshumirati sa 
još uvijek nepoznatih mjesta; 

Potvrđujući također da je na Bosni i Hercegovini da osigura 
da se konačno mjesto počinka i lokacija za spomen-obilježje za 
one koji su nestali u navedenom genocidu utvrdi i da se njime 
dolično upravlja; 

Svjestan također neophodnosti stalnog podsjećanja na to da 
nijedan genocid nigdje i nikada ne bi smio biti počinjen protiv bilo 
kojeg naroda; 

Poštujući marljivo zalaganje u ostvarivanju pomirenja i 
obilježavanju sjećanja od strane onih koji su u genocidu izgubili 
svoje najmilije, svoje majke, očeve i djecu; 

Svjestan ključne uloge koju Memorijalni centar Srebrenica-
Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida iz 1995. go-
dine ima u procesu pomirenja u Bosni i Hercegovini i regionu kao 
i u obrazovanju mladih generacija o najvažnijoj potrebi da slijede 
zajedničko obećanje da se takvi događaji "nikad više" neće 
ponoviti; 

Uvjeren u potrebu daljnjeg djelovanja kako bi se nastavilo s 
razvijanjem i proširivanjem aktivnosti Memorijalnog centra 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida 
iz 1995. godine, i to posebice onih u svezi sa sjećanjem na genocid 
i žrtve s ciljem sprječavanja poricanja i revizionizma, sprječavanja 
ponovne pojave kršenja ljudskih prava i doprinosa pomirenju; 

Uz izraze zahvalnosti osoblju i volonterima Memorijalnog 
centra Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine, kao i udrugama žrtava, na značajnom 
radu koji obavljaju kako bi doprinijeli pomirenju; 

Spreman pomoći i pružiti potporu kako bi se Memorijalni 
centar Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje za žrtve 
genocida iz 1995. godine i dalje razvijao; 

Pozivajući sve u Bosni i Hercegovini da zajedno rade na 
izgradnji bolje budućnosti za sve; 

Uzimajući u obzir, konstatirajući i imajući u vidu sve 
prethodno navedeno,  

ovim donosim sljedeću odluku: 

ODLUKA 
KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O MEMORIJALNOM CENTRU 
SREBRENICA-POTOČARI SPOMEN OBILJEŽJE I 

MEZARJE ZA ŽRTVE GENOCIDA IZ 1995. GODINE 

Zakon koji slijedi i čini sastavni dio ove Odluke stupa na 
snagu kako je predviđeno u članku 3. ovog zakona, na privremenoj 

osnovi, sve dok ga Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine 
ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i bez dodatnih 
uvjeta. 

Ova Odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavljuje na 
službenim internetskim stranicama Ureda visokog predstavnika i 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 16/23 
20. rujna 2023. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 

Christian Schmidt, v. r. 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MEMORIJALNOM CENTRU SREBRENICA-POTOČARI 
SPOMEN OBILJEŽJE I MEZARJE ZA ŽRTVE 

GENOCIDA IZ 1995. GODINE 

Članak 1. 
U Zakonu o Memorijalnom centru Srebrenica-Potočari 

Spomen obilježje i mezarje za žrtve genocida iz 1995. godine 
("Službeni glasnik BiH", br. 49/07 i 12/23), članak 7. mijenja se i 
glasi: 

"Članak 7. 
(Mandat i ciljevi) 

(1) Mandat i ciljevi Memorijalnog centra su: 
a) izgradnja i održavanje prostorija, objekata i terenâ 

(zemljišnih površina) Memorijalnog centra; 
b) prijem i isplata sredstava za Memorijalni centar; 
c) suradnja sa sličnim centrima, fondacijama i udrugama 

širom svijeta; 
d) organiziranje izložbi i posjetȃ Memorijalnom centru; 
e) kupnja, sakupljanje i drugi vidovi pribavljanja artefa-

kata od značaja za Memorijalni centar, dokumenti-
ranje, arhiviranje i prezentiranje podataka i predmeta 
koji su pripadali žrtvama genocida, te osiguravanje 
relevantne literature o genocidu; 

f) organiziranje istraživanja genocida, prikupljanje po-
vijesnih podataka i izdavanje publikacija o genocidu; 

g) organiziranje i promoviranje edukacije o genocidu, 
uključujući, između ostalog, i realiziranje edukacijskih 
programa namijenjenih učenicima i nastavnicima te 
široj javnosti; 

h) uključivanje organizacijâ žrtavâ da budu dijelom 
pothvatâ prijenosa znanja i iskustava o genocidu, rat-
nim zločinima i zločinima protiv čovječnosti na mlade 
generacije; 

i) obavljanje ostalih aktivnosti od značaja za Memorijalni 
centar. 

(2) Na postupak nabavke artefakata iz članka 7. stavak (1) pod 
točkom e), koji su jedinstveni i može ih osigurati isključivo 
određeno fizičko ili pravno lice, neće se primjenjivati Zakon 
o javnim nabavkama BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 39/14 
i 59/22). U svezi s tim artefaktima, Upravni odbor donosi 
Pravilnik o postupku nabavke kojim se uređuje način 
procjene vrijednosti artefakata, ocjena njihove relevantnosti 
za Memorijalni centar i postupak njihove nabavke. 

Članak 2. 
Iza članka 15. dodaje se novi dio u Zakonu, kao i novi članci 

15a, 15b, 15c, 15d i 15e, koji glase: 
"Dio A1 – Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o 

genocidu 

Članak 15a 
(Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu) 

(1) Za potrebe izvršavanja mandata iz članka 7. pod točkama f) 
i g) ovog zakona, u okviru Memorijalnog centra osniva se 
Odjel za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu (u 
daljem tekstu: Odjel), s ciljem podizanja svijesti o značaju 
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sprječavanja genocida, mržnje i predrasuda prema bilo kojoj 
skupini osoba, kao i za savjetovanje Upravnog odbora 
Memorijalnog centra o radu Memorijalnog centra. 

(2) Upravni odbor imenuje do 10 domaćih ili stranih stručnjaka 
na mandat u trajanju od 5 godina, uz mogućnost ponovnog 
imenovanja. 

(3) Nakon konzultacija s ravnateljem i članovima Savjetodavne 
radne skupine, Upravni odbor će utvrditi listu mogućih 
kandidata kojima će biti ponuđen angažman u Odjelu. 

(4) Svaki član Upravnog odbora i Savjetodavne radne skupine te 
ravnatelj Memorijalnog centra mogu Upravnom odboru 
predložiti jednog ili više stručnih kandidata. 

(5) Članovi Odjela će biti ugledni stručnjaci iz oblasti poput 
povijesti, političkih znanosti, prava i drugih znanstvenih 
oblasti od značaja za obavljanje poslova Odjela s višego-
dišnjim iskustvom u predmetnoj oblasti i bit će osobe visokih 
moralnih standarda. Postupak za odabir i imenovanje će se 
podrobnije urediti pravilnikom kojeg donosi Upravni odbor. 

(6) Članovi Odjela biraju između sebe predsjedatelja Odjela koji 
će biti nadležan za organiziranje rada, postavljanje ciljeva i 
utvrđivanje programa te određivanje drugih aktivnosti u cilju 
izvršavanja mandata utvrđenog člankom 7. pod točkama f) i 
g.) ovog zakona. 

(7) Članovi Odjela mogu biti u radnom odnosu ili na drugi način 
angažirani u Memorijalnom centru, te imaju pravo na plaću 
ili naknadu ovisno o vrsti angažmana. 

(8) Plaće ili naknade za članove Odjela utvrđuju se na osnovu 
Zakona o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine, pri čemu se plaća ne može utvrditi u iznosu 
koji je niži od iznosa utvrđenog navedenim zakonom za 
imenovanog rukovoditelja upravne organizacije, a naknada 
se utvrđuje u iznosu koji neće biti niži od maksimuma 
utvrđenog odredbama članka 39. navedenog zakona. 

Članak 15b 
(Rad Odjela za istraživanje genocida i za edukaciju o genocidu) 

(1) Odjel je samostalan u svojem radu u postavljanju ciljeva, 
utvrđivanju programa i projekata, a koji se postavljaju i 
utvrđuju najmanje jednom godišnje. 

(2) Odjel je obvezan razmatrati prijedloge i projekte Upravnog 
odbora i na te prijedloge dati mišljenje, a obvezan je o svom 
radu, tj. o realizaciji postavljenih ciljeva izvještavati Upravni 
odbor. 

(3) Na prijedlog Odjela, Upravni odbor može odlučivati o osni-
vanju privremenih visokospecijaliziranih stručnih povjeren-
stava za rad na određenim programima i projektima. 

(4) Odluka o osnivanju povjerenstava iz stavka (3) ovog članka 
sadrži očekivano trajanje programa ili projekta, njegove 
ciljeve i način rada tog tijela te pravo na naknadu i iznos 
naknada za rad članova ovoga tijela. 

(5) Služba Memorijalnog centra pruža svu tehničku i admini-
strativnu pomoć Odjelu, sukladno odredbama članka 19. s 
ciljem omogućavanja neometanog funkcioniranja Odjela. 

Članak 15c 
(Vanjski akademski stručnjaci) 

(1) Memorijalni centar može imenovati vanjske akademske 
stručnjake, konkretno za savjetovanje u svezi s pitanjima 
koja spadaju u mandat Memorijalnog centra. 

(2) Ove stručnjake imenuje Upravni odbor na period od četiri 
godine, nakon konzultacija s ravnateljem Službe i predsjeda-
teljem Odjela. Ova imenovanja se mogu vršiti i na kraći 
period, ukoliko se odrede stručnjaci koji će obavljati savjeto-
vanje u okviru privremenih projekata. 

Članak 15d 
(Naknada) 

Članovi stručnih povjerenstava i vanjski akademski 
stručnjaci imaju pravo na novčanu naknadu za svoj rad. 

Članak 15e 
(Počasni odbor) 

Upravni odbor može regulirati svojim Statutom i osnovati 
Počasni odbor, u čijem su sastavu istaknuti pojedinci koji mogu 
doprinijeti Memorijalnom centru u promicanju svijesti o aktivno-
stima Memorijalnog centra i koji mogu pomoći u prikupljanju 
sredstava potrebnih za pružanje potpore radu Memorijalnog 
centra. 

Članak 15f 
(Neovisna procjena) 

Upravni odbor ima obvezu najmanje jednom u tri godine 
organizirati provođenje neovisne procjene zakonodavnog okvira, 
sveukupnog radnog učinka Memorijalnog centra i mogućnosti za 
budući razvoj Memorijalnog centra, uključujući između ostalog i 
procjenu realizacije projekata i stupnja ispunjenja postavljenih 
ciljeva, koju će provesti međunarodna institucija sa značajnim 
iskustvom u istraživanju genocida i edukaciji o genocidu. 

Članak 3. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavlji-

vanja na službenoj internetskoj stranici Ureda visokog predstavni-
ka, ili narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH", koji god od tih dana nastupi ranije. 

 
САВЈЕТ МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

877 
На основу чл. 17. и 22. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези с чланом 8. став (1) 
Одлуке о усвајању оквира интероперабилности Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 53/18), на 
приједлог Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине на 20. 
сједници, одржаној 23. августа 2023. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ИНТЕРРЕСОРНЕ РАДНЕ ГРУПЕ ЗА 
ИНТЕРОПЕРАБИЛНОСТ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању интерресорне радне групе за 

интероперабилност Босне и Херцеговине ("Службени глас-
ник БиХ", број 42/21), у члану 3. тачка 4. алинеја ц) мијења се 
и гласи: 

"ц) Дарио Перић, Генерални секретаријат Савјета 
министара Босне и Херцеговине, члан и, Борис 
Васковић, замјенски члан,". 

У алинеји д) ријечи: "Ненад Деспотовић" замјењују се 
ријечима: "Армен Буквић". 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 219/23 
23. августа 2023. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

  



Број 66 - Страна 8 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Уторак, 26. 9. 2023. 

 

 
Na osnovu čl. 17. i 22. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s članom 8. stav (1) Odluke 
o usvajanju okvira interoperabilnosti Bosne i Hercegovine ("Služ-
beni glasnik BiH", broj 53/18), na prijedlog Ministarstva komuni-
kacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 20. sjednici, održanoj 23. augusta 2023. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 
INTERRESORNE RADNE GRUPE ZA 

INTEROPERABILNOST BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju interresorne radne grupe za 

interoperabilnost Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 42/21), u članu 3. tačka 4. alineja c) mijenja se i glasi: 

"c) Dario Perić, Generalni sekretarijat Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, član i Boris Vasković zamjenski 
član,". 

U alineji d) riječi: "Nenad Despotović" zamjenjuju se 
riječima: "Armen Bukvić". 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 219/23 
23. augusta 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju čl. 17. i 22. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 8. stavak (1) 
Odluke o usvajanju okvira interoperabilnosti Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 53/18), na prijedlog Ministarstva 
komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine na 20. sjednici, održanoj 23. kolovoza 2023. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O IMENOVANJU 
INTERRESORNE RADNE SKUPINE ZA 

INTEROPERABILNOST BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju interresorne radne skupine za 

interoperabilnost Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 42/21), u članku 3. točka 4. alineja c) mijenja se i glasi: 

"c) Dario Perić, Generalno tajništvo Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, član i Boris Vasković, zamjenski 
član,". 

U alineji d) riječi: "Nenad Despotović" zamjenjuju se 
riječima: "Armen Bukvić". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 219/23 
23. kolovoza 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 

САДРЖАЈ 

 

ВИСОКИ ПРЕДСТАВНИК ЗА 
БОСНУ И ХЕРЦЕГОВИНУ 

876 Одлука којом се доноси Закон о измјенама и 
допунама Закона о Меморијалном центру 
Сребреница-Поточари Спомен обиљежје и 
мезарје за жртве геноцида из 1995. године, 
број 16/23 (српски језик) 1 

 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o Memоrijalnom centru 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje 
za žrtve genocida iz 1995. godine, broj 16/23 
(bosanski jezik) 3 

 Odluka kojom se donosi Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o Memorijalnom centru 
Srebrenica-Potočari Spomen obilježje i mezarje 
za žrtve genocida iz 1995. godine, broj 16/23 
(bosanski jezik) 5 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

877 Одлука о измјени Одлуке о именовању 
интерресорне радне групе за интероперабил-
ност Босне и Херцеговине (српски језик) 7 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju interre-
sorne radne grupe za interoperabilnost Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 8 

 Odluka o izmjeni Odluke o imenovanju interre-
sorne radne skupine za interoperabilnost Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 8 

 

Издавач: Овлаштена служба Дома народа Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине, Трг БиХ 1, Сарајево - За издавача: секретарка Дома народа 

Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине Гордана Живковић - Припрема и дистрибуција: ЈП НИО Службени лист БиХ Сарајево, Џемала Биједића 39/III - 

Директор: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-050, факс: 722-074 

- Служба за правне и опште послове: 722-051 - Рачуноводство: 722-044, 722-046 - Комерцијала: 722-042 - Претплата се утврђује полугодишње, а уплата се врши 

УНАПРИЈЕД у корист рачуна: UNICREDIT BANK ДД 338-320-22000052-11, ASA БАНКА ДД Сарајево 134-470-10067655-09, ADDIKO BANK АД Бања Лука, 

филијала Брчко 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK ДД БиХ Сарајево 161-000- 00071700-57 - Штампа: "Унионинвестпластика" д. д. Сарајево - За штампарију: 

Мухамед Мирвић - Рекламације за непримљене бројеве примају се 20 дана од изласка гласила. 

"Службени гласник БиХ" је уписан у евиденцију јавних гласила под редним бројем 731. Упис у судски регистар код Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ/I - 2168/97 

од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни број 01071019. - ПДВ број 200226120002. Молимо претплатнике да обавезно доставе свој 

ПДВ број ради издавања пореске фактуре. Претплата за II полугодиште 2023. за "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре" 120,00 КМ, "Службене новине 

Федерације БиХ" 110,00 КМ. 

Wеb издање: http://www.sluzbenilist.ba - годишња претплата 240,00 КМ 


